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 “ก้วย” ( ) กบัวถิีชีวติชาวแต้จิ�วในประเทศไทย 
Kueh and the Lifestyle of Chaozhou People in Thailand 

 
รัตนา  จันทรสารโสภณ 

 
บทคดัย่อ 

 “ก้วย” (粿) เป็นอาหารรัปประทานเล่นมีประวติัยาวนาน และมีความสําคัญทางด้าน
วฒันธรรมการกินอย่างหนึ� งของชาวแตจิ้�ว  อีกทั�งยงัมีความผูกพนัใกลชิ้ดกบัวิถีชีวิตของชาวจีน
แตจิ้�ว   ชาวจีนแตจิ้�วไดรู้้จกัวิธีนาํธญัพืชในทอ้งถิ�นมาทาํเป็นแป้งเพื�อทาํอาหาร  ไดรั้บความนิยมกนั
อย่างมากในสมยัราชวงศ์ถงั  เนื�องจากมีเอกลกัษณ์เฉพาะตัว มีมากมายหลากหลายชนิด และมี
ชื�อเสียงอย่างแพร่หลาย   ของทานเล่นของชาวแตจิ้�วลว้นแต่ทาํดว้ยมือ  อุปกรณ์ที�เป็นของธรรมดา
ทั�วไป  แต่ขั�นตอนในการทาํลว้นประณีต ละเอียดอ่อน เป็นภูมิปัญญาของชาวบ้านที� ร่วมกัน
สร้างสรรคขึ์�นมา   ชาวจีนแตจิ้�วในประเทศไทยใหค้วามสาํคญักบัการนาํ “กว้ย” มาเป็นของเซ่นไหว้
บรรพบุรุษตามเทศกาลและประเพณี เพื�อเป็นการแสดงออกถึงการขอพรใหต้นเองและครอบครัวให้
ประสบแต่สิ�งที�ดีงามตลอดทั�งปี ทุกเทศกาลของการเซ่นไหว“้กว้ย”จะเป็นของเซ่นไหวส้าํคญัที�จะ
ขาดไม่ไดเ้ลยทีเดียว  คนไทยเชื�อสายจีนแตจิ้�วในประเทศไทยก็ยงัคงสืบทอดพิธีการการใช ้“กว้ย” 
เซ่นไหวม้าจนถึงปัจจุบนั 
คาํสําคญั: กว้ย  ชาวแตจิ้�วในประเทศไทย  วิถีชีวิต 
 
Abstract 

 “Kueh”, is one of Chaozhou’s refreshments for long history, is also an important part of 
Chaozhou’s catering culture, it is stated a lifestyle of Chaozhou’s main contents. Long ago, 
Chaozhou people found a way to use local cereals to make flour. It was very popular in the Tang 
Dynasty, with outstanding features, diverse varieties and great fame. Chaozhou’s refreshments are 
basically handmade, the tools used are very simple, or, skillful and delicate in each process, it fully 
reflects the Chaozhou people’s wisdom. “Kueh” owns an important position in Thailand, because 
the Oversea-Chinese of Thailand from Chaozhou, China, think of it is as an auspicious object, so 
every traditional festival and worship ceremony, it is an indispensable and important sacrifice. So 
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far, ethnic-Chinese generation by generation of Thailand still use the “Kueh” to offer sacrifices to 
gods or ancestors. 

Keywords: Kueh; Chaozhou people in Thailand; lifestyle 

ทุกประเทศลว้นมีวฒันธรรมดา้นอาหารและขนมเป็นของตนเอง  ประเทศจีนเป็นประเทศที�
ยิ�งใหญ่มีวฒันธรรมเก่าแก่และยาวนานมากว่า 5000 ปี  ประกอบกบัชาวจีนใหค้วามสาํคญัเป็นอย่าง
มากกบัการรับประทาน ดงันั�น อาหารและของทานเล่นของจีนจึงถือว่าเป็นวฒันธรรมที�เก่าแก่อย่าง
หนึ�งที�สืบทอดกนัมาจากรุ่นสู่รุ่นจนถึงปัจจุบนั  การประกอบอาหารหรือของทานเล่นของจีนมีความ
ประณีต พิถีพิถนั และมีเอกลกัษณะเฉพาะตวั  ซึ�งอาหารและของทานเล่นที�ทาํขึ�นส่วนใหญ่จะเป็น
วตัถุดิบที�หาไดภ้ายในทอ้งถิ�นที�มีราคาไม่แพง จึงทาํให้ทุกบา้นสามารถนาํมาประกอบอาหารหรือ
ของทานเล่นได ้ ชาวจีนมีนิสยัรักการกินและใหค้วามสาํคญักบัการกินมากที�สุด  ดงัจะเห็นไดจ้ากคาํ
ทกัทายของชาวแตจิ้�ว  เมื�อคนจีนแตจิ้�วพบหน้ากนั คาํทกัทายคาํแรกที�มกัไดย้ินเสมอสาํหรับคน
คุน้เคยกนั คือประโยคที�ว่า “เจี�ยะบ่วย” (食未) (กินขา้วแลว้หรือยงั)  

เมืองแตจิ้�ว ตั�งอยู่ทางทิศตะวนัออกของมณฑลกวางตุง้ ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน   
เนื�องจากพื�นที� เหล่านี� เคยประสบปัญหาทางด้านการเมือง ที� ดินทํากินไม่เพียงพอกับจาํนวน
ประชากรที�หนาแน่น ประกอบกับในพื�นที�มกัเกิดภยัธรรมชาติทาํให้เกิดความแร้นแคน้ในการ
ดาํรงชีวิต จึงทาํใหค้นแตจิ้�วจาํนวนมากจาํใจละทิ�งถิ�นฐานบา้นเกิดและครอบครัวอนัเป็นที�รักอพยพ
สู่ต่างประเทศ หาแหล่งทาํมาหากินใหม่เพื�อความอยูร่อด เมื�อพวกเขาอพยพไปที�ใดก็ไดน้าํประเพณี
วฒันธรรมของตนไปดว้ย วฒันธรรมดา้นอาหารและของทานเล่นของจีนก็เป็นสิ�งหนึ� งที�เขา้มายงั
ต่างถิ�นพร้อมชาวจีนแตจิ้�วอพยพมาดว้ย   

ชาวจีนอพยพออกสู่ต่างถิ�นมานานหลายศตวรรษแลว้ในสมยัราชวงศชิ์งหลงัสมยัพระเจา้
เฉียนหลง (พ.ศ.2279-2338) ประเทศจีนตกตํ�าดว้ยความอ่อนแอของราชสาํนัก อีกทั�งภยัคุกคามจาก
ประเทศตะวนัตก ทาํให้ช่วงปี พ.ศ.2454 เป็นช่วงที�มีชาวจีนหนีภยัการเมือง ภยัสงคราม และความ
อดอยากยากจนอพยพออกสู่ต่างถิ�นมาก เรือสาํเภาซึ�งเคยเป็นเรือบรรทุกสินคา้กลบักลายเป็นเรือ
โดยสารบรรทุกผูอ้พยพชาวจีนออกสู่ต่างแดน  เมื�อความวุ่นวายของบา้นเมืองและความอดอยากลง
มาถึงดินแดนตอนใต้ของจีน ผูค้นจึงต่างทิ�งถิ�นเดิมออกหาที�ตั�งถิ�นฐานแห่งใหม่ (สุทธิวงศ์ พงศ์
ไพบูลย,์ดิลก วุฒิพาณิชย,์ประสิทธิ�  ชินการณ์. 2544 : หนา้ 5) 

ชาวจีนอพยพในสมยัรัชกาลที�  3-5 ต่างมีจุดประสงค์ของการอพยพที�แตกต่างกันไป 
กล่าวคือ พวกที�มีความตอ้งการเขา้มาใชแ้รงงาน ก็อาจอยู่รับจา้งขนส่งสิ�งของเป็นกุลีจีนในพื�นที�
ต่างๆ ที�ตนเขา้ไปตั�งหลกัแหล่งอยู ่ หรือบา้งก็อพยพต่อไปยงัภาคใตข้องไทยเพื�อทาํงานในเหมืองแร่ 
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กลุ่มชาวจีนอพยพที�เขา้มาก่อนตั�งหลกัฐานไดก่้อน ก็พยายามหาทางผกูมดัใหผู้เ้ขา้มาใหม่มีใจสมคัร
ทาํงานอยู่กบัตน โดยใช้การผูกมดัหรือล่อดว้ยโรงสุรา โรงฝิ� นและโรงบ่อนเบี� ย (สุทธิวงศ์ พงศ์
ไพบูลยแ์ละอื�นๆ.  2544: หนา้ 6 )  

ชาวจีนแตจิ้�วที�อพยพเขา้มาตั�งรกรากในประเทศไทย ผูที้�มีญาติอยูใ่นประเทศไทยแลว้ก็จะ
ไปตั� งรกรากอยู่ก ับญาติ สําหรับผูที้� เดินทางเพื�อมาเสี�ยงโชคก็ตั� งที�ท ํากินตามที�สิ� งแวดลอ้มที�
เอื�ออาํนวย กระจายกนัอยู่ทั�งในชุมชน และที�ที�ห่างไกลออกไป จึงทาํให้ชาวแตจิ้�วมีถิ�นฐานทั�งใน
เมืองและต่างจังหวดั เนื�องจากชาวจีนแต้จิ�วชอบการค้าขายจึงทาํให้มีจ ํานวนส่วนใหญ่อยู่ใน
กรุงเทพฯ และมีบางส่วนกระจายออกไปตั�งถิ�นฐานตามภาคต่างๆ ของประเทศไทย 

ชาวจีนที�อพยพมายงัประเทศไทยในยคุเก่า มีชาวจีน 5 กลุ่มภาษา ไดแ้ก่ ชาวจีนแคะ ชาวจีน
ไหหลาํ ชาวจีนกวางตุง้ ชาวจีนฮกเกี�ยน และชาวจีนแตจิ้�วหลกัฐานเชิงประจกัษที์�เห็นอยูท่ั�วไป ทั�งที�
กรุงเทพฯ  และเมืองใหญ่ในภาคต่างๆ ของไทยคือเช่น สมาคมของ 5 กลุ่มภาษาที�กระจายตั�งอยูใ่นที�
ต่างๆ ของกรุงเทพฯ  ตวัอย่างสมาคมแบบต่างๆ ของชาวจีนแตจิ้�ว เช่น สมาคมภาษา เช่น สมาคม
แตจิ้�ว (潮州会馆)  สมาคมตามภูมิลาํเนา เช่นสมาคมจีนเตี�ยอนัในประเทศไทย (泰国潮安同乡会) 
สมาคมฮงสูงแห่งประเทศไทย (泰国丰顺会馆) สมาคมตระกูลแซ่ เช่น มูลนิธิตระกูลเลา้แห่ง
ประเทศไทย (泰国刘氏宗亲总会) สมาคมเตชะสมัพนัธ์แห่งประเทศไทย (泰国郑氏宗亲总会) 
สมาคมของ � กลุ่มภาษาที�กระจายตั�งอยูใ่นที�ต่างๆ ของกรุงเทพฯ 

ในปี พ.ศ. 2453 เมื�อมีการสาํรวจสาํมะโนครัว ร.ศ.129 ซึ�งตรงกบัรัชสมยัพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที�  5  มีจ ํานวนชาวจีนแต้จิ�วมากถึง 47.96 ของชาวจีนอพยพ
ทั�งหมด ระลอกของการอพยพของชาวจีนแตจิ้�วอาจแบ่งโดยสงัเขปเป็นสองระลอก กล่าวคือระลอก
แรกคือ การอพยพของชาวจีนแตจิ้�วในปลายคริสต์ศตวรรษที� 18 จนถึงกลางศตวรรษที� 19 ซึ�งเป็น
ช่วงที�อพยพโดยเรือสาํเภาหวัแดง จากท่าเรือจางหลินเดินทางระหว่างกรุงเทพฯ  ซวัเถา  ในสมยัพระ
เจ้ากรุงธนบุรี ต่อลงมาจนถึงกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้น ระลอกที�สอง คือ  การอพยพช่วงปลาย
คริสตศ์ตวรรษที� 19 ถึงกลางคริสตศ์ตวรรษที� 20  เป็นการอพยพโดยเรือกลไฟจากท่าเรือซวัเถา โดย
ใชเ้วลาเดินเรือสั�นลงและผูโ้ดยสารเผชิญความยากลาํบากนอ้ยลง  ชาวจีนแตจิ้�วที�อพยพมาระลอกที�
สองนี�   คือ เป็นกลุ่มที�เขา้มาตั�งถิ�นฐานในช่วงรัชสมยัพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา้เจา้อยูห่วั รัชกาล
ที� 4  จนถึงรัชสมยัพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่วั รัชกาลที� 6 (สุภางค ์จนัทวานิชและคณะ, 
สวี�เสา้หลินและคณะ. 2539 : บทนาํ) 

สกินเนอร์กล่าวถึงการขยายตวัในการตั�งหลกัแหล่งของชาวจีนแตจิ้�วและชาวจีนอีก 4 กลุ่ม
ภาษาในที�ต่างๆ ของเมืองไทยว่า  ในตน้คริสตศ์ตวรรษที� 19 ชาวจีนอพยพในไทยมกัตั�งถิ�นฐานอยู่
กนัในเขตชายฝั�งทะเลและบริเวณที�ลุ่มแถบแม่นํ� าสายใหญ่ๆ ทุกๆ เมืองตลอดชายฝั�งทะเลดา้นอ่าว
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ไทย ตั�งแต่ตราด (ในขณะนั�นเรียกว่า ทุ่งใหญ่) ทางฝั�งตะวนัออกเฉียงใต ้ สุดมาจนถึงไทรบุรี หลกั
แหล่งของชาวจีนตั�งอยูบ่ริเวณแม่นํ� าบางปะกงเรื�อยมาจนถึงปราจีนบุรี ตั�งแต่แม่นํ� าเจา้พระยามา
จนถึงแม่นํ� าท่านจีนมาจนถึงปากนํ� าโพ และตั�งแต่แม่นํ� าแม่กลองลงมาจนถึงกาญจนบุรี (จี วิลเลี�ยม 
สกินเนอร์ เขียน พรรณี ฉตัรพลรักษ ์และอื�นๆ แปล. 2529 : หนา้ 80) และรายงานในช่วงทศวรรษ 
1830 (พ.ศ.2373) เห็นพอ้งตอ้งกนัว่าพวกจีนแตจิ้�วเป็นจีนกลุ่มใหญ่สุดในบรรดากลุ่มภาษาพูดจีนใน
กรุงเทพฯ  จึงทาํใหมี้ผูเ้รียกชาวจีนแตจิ้�วในช่วงนั�นว่า “เป็นพวกที�มจีาํนวนมากที�สุด” และก็ยงัมีงาน
เขียนบางแห่งเขียนว่า “ชาวจีนที�อาศยัในกรุงเทพฯ ส่วนใหญ่มาจากแตจิ้�ว” (จี วิลเลี�ยม สกินเนอร์ 
เขียน พรรณี ฉตัรพลรักษ ์และอื�นๆ แปล ; 2529 : หนา้ 82) การ์นีเอ ไดเ้ขียนถึงชาวจีนในกรุงเทพฯ  
ปี ค.ศ.1911(พ.ศ.2454) เป็นเชิงขบขนัว่า เมื�อมาถึงกรุงเทพฯ “สิ�งที�ตอ้งการประการแรกกคื็อ อยากจะ
พบชาวสยาม และสิ�งที�ผดิหวงัประการสุดทา้ยเมื�อจากไปกคื็อ ไม่พบชาวสยามเลย” กรุงเทพฯ  ก็คือ
เมืองจีน (อา้งใน จี วิลเลี�ยม สกินเนอร์ เขียน พรรณี ฉตัรพลรักษ ์และอื�นๆ แปล ; 2529 : หนา้ 86)  ใน
ปี ค.ศ.1850-1900  เมื�อเศรษฐกิจการแลกเปลี�ยนกระจายไปในต่างจงัหวดั หวัเมืองเลก็ๆ ก็เจริญ
กลายเป็นเมืองการคา้ ราเควซกล่าวไวเ้มื�อ ค.ศ. 1903 (พ.ศ. 2546) ว่า “เมื�อชาวเฉาโจวปักหลกัมั�นคง
ในกรุงเทพฯ เป็นแห่งแรกแลว้ ไดข้ยายตวัออกไปทีละเลก็ละนอ้ยตามสภาพแวดลอ้ม โดยเลือกอยู่
แถวสี�แยกถนนและลาํคลองตามความพอใจ มาจนกระทั�งไม่นานต่อมา   พวกเขาแมจ้ะยา้ยถิ�นฐาน
ออกไปแต่ไม่ไกลเกินกว่ารัศมี100 กิโลเมตรจากกรุงเทพฯ ทางตอนเหนือ อุตรดิตถแ์ละปากนํ� าโพก็
เป็นจุดสาํคญั ” (จี วิลเลี�ยม สกินเนอร์ เขียน พรรณี ฉตัรพลรักษ ์และอื�นๆ แปล. 2529 : หนา้ 87)  จาก
ที�กล่าวมานี�  จึงเห็นไดว้่าจาํนวนชาวจีนแตจิ้�วในเมืองหลวงของประเทศไทยมีจาํนวนมากกว่าชาวจีน
กลุ่มภาษาพดูอื�น  ชาวจีนอพยพไปอยูย่งัที�ใด ยอ่มส่งต่อวฒันธรรมของตนสู่รุ่นลูกรุ่นหลาน อีกทั�ง
สนบัสนุนการสืบต่อมาจนถึงปัจจุบนันี�และไดเ้ผยแพร่ไปยงัต่างประเทศดว้ย  ในประเทศไทย
วฒันธรรมทางดา้นอาหารของชาวแตจิ้�วมีบทบาทมากต่อวถีิชีวิตของคนไทยเชื�อสายจีนมาจนถึง
ปัจจุบนั  ที�ใดมีร้านคา้เราก็จะสามารถหาอาหารหรือของทานเล่นของชาวจีนแตจิ้�วได ้เช่น ตามตลาด
สดทั�วไปของชุมชน หรือแมก้ระทั�งตามตรอก ซอย  หา้งสรรพสินคา้  หรือแมแ้ต่ตามภตัตาคารจีน
ใหญ่ๆ 

ความเป็นมาของของทานเล่นชาวจนีแต้จิ�ว 
ของทานเล่นชาวจีนแต้จิ�ว หมายถึงศิลปะการทาํอาหารอนัเป็นฝีมือของชาวบ้านที�ใช้

ผลผลิตภายในทอ้งถิ�น และมีลกัษณะโด่นเด่นตามแบบรสชาติของชาวบา้นในทอ้งถิ�นนั�นๆ กล่าวคือ 
ของทานเล่นที�ทาํขึ�นแถบเมืองซวัเถา รสชาติก็จะเป็นไปตามรสนิยมของคนจีนซวัเถา เนื�องจากของ
ทานเล่นทาํจากผลิตผลที�มีในทอ้งถิ�น ทุกครอบครัวสามารถทาํขึ�นเพื�อรับประทานในครัวเรือนได ้ 
ต่อมา เมื�อถึงยคุปัจจุบนัของทานเล่นชาวจีนแตจิ้�วกลายเป็นของที�นาํมาขายเป็นของบริโภคสําหรับ
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ผูค้นทั�วไป ทั�งยงัมีราคาถูกทุกคนหาซื�อไดง่้าย ชาวจีนแต้จิ�วนิยมรับประทานของทานเล่นหลงั
อาหารมื�อหลกั หรือรับประทานกบันํ� าชา โดยไม่มีกาํหนดช่วงเวลาอย่างชดัเจนว่าตอ้งเป็นช่วงเวลา
ใด ซึ�งผดิจากอาหารหลกัที�ตอ้งเป็นวนัละ � มื�อของช่วงเวลานั�นๆ 

ของทานเล่นชาวแตจิ้�วมีประวติัความเป็นมาที�ยาวนาน ชาวจีนแตจิ้�วไดค้น้พบวิธีนาํธญัพืช
ในทอ้งถิ�นมาทาํเป็นแป้งเพื�อทาํอาหารและของทานเล่นมานานแลว้ และเป็นที�นิยมกนัอยา่งมากใน
สมัยราชวงศ์ถัง (《潮州菜》(online) (11/03/2019)) มาถึงสมัยกลางและปลายราชวงศ์หมิง 
เศรษฐกิจของเมืองแตจิ้�วเจริญรุ่งเรืองมากขึ�นเรื�อยๆ อีกทั�งชาวจีนแตจิ้�วใหค้วามสาํคญักบัการจดังาน
เทศกาลเฉลิมฉลองประจาํปี และการเซ่นไหวเ้ทพเจา้และบรรพบุรุษในเทศกาลต่างๆ ดงักล่าว จึง
เป็นปัจจยัแห่งการสืบสานวฒันธรรมที�สืบทอดมาแต่สมยัโบราณใหค้งอยูจ่นทุกวนันี�  สิ�งเหล่านี�ลว้น
เป็นเป็นแรงผลกัดันให้อาหารมื�อหลกัและของทานเล่นของชาวจีนแต้จิ�วมีพฒันาการมากขึ� น 
ประกอบกบัปี ค.ศ.1858 (พ.ศ. 2401) ซวัเถาไดถู้กบงัคบัใหเ้ปิดเป็นเมืองท่าแถบชายฝั�งทะเลใต ้  เพื�อ
การทาํธุรกิจการคา้ของชาวยโุรปกบัประเทศจีน  จึงส่งผลให้เมืองแตจิ้�วเจริญรุ่งเรืองขึ�นตามลาํดบั 
การนาํผลผลิตทางการเกษตรมาประกอบอาหารมื�อหลกัและอาหารว่างก็มีพฒันาการมากยิ�งขึ� น
เช่นกนัและเป็นที�รู้จกักนัแพร่หลายมากยิ�งขึ�น  

ของทานเล่นชาวจีนแตจิ้�วเรียกว่า “กว้ย”(粿)  ในพจนานุกรม “คงัซีจื�อเตี�ยน” (康熙字典 –
ภาษาจีนกลาง) ซึ�งจดัพิมพขึ์�นในรัชสมยัพระเจา้คงัซีพระจกัพรรดิแห่งราชวงศชิ์ง ประมาณเมื�อ 300 
กว่าปีที�แลว้ มีคาํอธิบายสั�นๆ เพียงว่า หมายถึง “อาหารที�ทาํจากข้าวเจ้า” แต่ในความเป็นจริง
แลว้กว้ยอาจจะไม่ไดท้าํจากขา้วเจา้เพียงอยา่งเดียวเสมอไป  มี “กว้ย”บางชนิดก็ทาํจากขา้วเหนียว
หรือแป้งสาลี   ในปัจจุบนันี�  “กว้ย” เป็นที�นิยมรับประทานของคนทั�วไป  โดยไม่เฉพาะชาวจีนแตจิ้�ว
เท่านั�น   

“กว้ย” (粿) เป็นอาหารว่างที�มีความผกูพนัใกลชิ้ดกบัวิถีชีวิตของชาวจีนแตจิ้�วมาชา้นาน 郭
艳红《潮州米食小吃的来源》(online) (11/03/2019) เนื�องจาก “กว้ย” เป็นภูมิปัญญาของชาว 
บา้นที�ร่วมกนัสร้างสรรคขึ์�นมา และไดรั้บความนิยมจากชาวบา้นอยา่งแพร่หลาย ประกอบกบัชาว
จีนแตจิ้�วให้ความสาํคญักบัการนาํ “กว้ย” มาเป็นของไหวเ้ทพเจา้ และบรรพชนผูล่้วงลบัทั�งหลาย
ตามเทศกาลและประเพณี เพื�อเป็นการแสดงออกถึงการขอพรใหต้นเองและครอบครัวประสบแต่สิ�ง
ที�ดีงามตลอดทั�งปี    ในเทศกาลและงานประเพณีที�ต่างกนั “กว้ย” ที�นาํมาเซ่นไหวแ้ละใชใ้นเทศกาล
และประเพณีนั�นๆ ก็จะแตกต่างกันออกไป เช่นในงานฉลองวนัเกิดของเทพเจา้ ก็นิยมนํา “อั�ง
ถ่อกว้ย” (红桃粿) ซึ�งมีความหมายว่า “ขนมลูกทอ้สีแดง”มาเช่นไหวเ้พราะกว้ยที�ทาํขึ�นนั�นเป็นขนม
สีแดงที�มีรูปร่างคลา้ยลูกทอ้  คนจีนเชื�อกนัว่าลูกทอ้เป็นผลไมม้งคลอนัเป็นสญัลกัษณ์ของการมีอายุ
ยืนยาว และในปัจจุบนัเชื�อกนัว่าหญิงที�แต่งงานแลว้ เมื�อรับประทานกว้ยชนดนี� ที�ผ่านการเซ่นไหว้
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เทพเจ้าแลว้ จะได้บุตรชายสมความปรารถนา《潮汕拜神专用红桃粿》(online) (09/01/2019)  
ดงันั�นแมเ้ทพเจา้จะกลบัสู่สรวงสวรรคแ์ลว้ การเซ่นไหวด้ว้ยผลไมม้งคลก็ยงัเป็นสิ�งจาํเป็นอยา่งมาก 
เราจึงไดเ้ห็นของเซ่นไหวด้งักล่าวตามศาลเจา้ที�เมื�อจดังานฉลองวนัเกิดใหเ้ทพเจา้องคน์ั�นๆ นอกจาก
จะมี “อั�งถ่อกว้ย”แลว้ ยงัมีซาลาเปาที�ทาํเป็นผลทอ้เรียกว่า “สิ�วทอ้” (寿桃) หรือผลทอ้แห่งอายยุนื
วางซอ้นกนัขึ�นไปเป็นชั�นๆ ซึ�งก็มีความหมายเช่นเดียวกบัอั�งถ่อกว้ยนั�นเอง      

ชนิดของทานเล่นของชาวจีนแตจิ้�วที�สร้างสรรคอ์อกมาอยา่งหลากหลายนั�น มีผูป้ระมาณไว้
อยา่งคร่าวๆ ว่า มีกว่าร้อยชนิด คาํว่า “ของทานเล่น”ของชาวจีนแตจิ้�วหากออกเสียงเป็นภาษาแตจิ้�ว 
ก็จะไดเ้สียงว่า “แตจิ้�วเสี�ยวเจี�ยะ” ( 潮州小食 ) แต่ก็มีผูใ้ชค้าํเรียกขานของคาํว่า “ของทานเล่น” ที�
แตกต่างกนัไปตามภาษาพูดของตน เช่น ชาวจีนกวางตุง้เรียกของทานเล่นว่า “ติ�มซาํ” (点心-แตจิ้�ว) 
การเกิดขึ�นของของทานเล่นของชาวจีนแตจิ้�วก็คือการนาํวฒันธรรมการทาํอาหารมื�อหลกัและการ
ทาํของทานเล่นของชาวจีนทางภาคกลางและชาวจีนไหหลาํมาผสมผสานกบัการทาํแบบทอ้งถิ�น
ของตนจนกลายเป็นวฒันธรรมของตนเองไปในที�สุด    

“กว้ย” เป็นอาหารว่างที�ทาํจากขา้วเจา้ ขา้วสาลีหรือขา้วเหนียวที�นาํมาแช่นํ� าแลว้นาํไปโม่
หรือผ่านเครื�องบดบดจนละเอียด  หลงัจากนั�นก็ตอ้งหาของหนักมาทบัเพื�อให้นํ� าออกจากแป้งจน
แห้ง จากนั�นก็จะไดแ้ป้งสดที�เป็นแป้งขา้วเจา้ หรือแป้งขา้วเหนียวที�นาํมาทาํ “กว้ย” ได ้  “กว้ย”มี
มากมายกว่าร้อยชนิด สรุปง่ายๆ ว่าของกินที�ทาํจากแป้ง  คนแตจิ้�วจะเรียกว่า “กว้ย”  เหมือนกนัหมด  
หากจะแบ่งตามประเภทจะแบ่งกว้ยออกได ้4 ชนิด คือ    

1. ก้วยแบบห่อไส้ 
 กว้ยที�ใชแ้ผ่นแป้งชนิดต่างๆ มาห่อไส้  โดยการปั� นไส้ให้เป็นลูกกลมหรือแบนไวก่้อนจะ

ห่อ  วตัถุดิบในการปรุงไสข้นมนั�น   ส่วนใหญ่จะใชว้ตัถุดิบจากธรรมชาติที�หาไดใ้นทอ้งถิ�น ซึ�งถือ
ว่าเป็นลักษณะเด่นของการทําก้วยของชาวจีนแต้จิ�ว  และยงัแสดงให้เห็นถึงเอกลักษณ์ทาง
วฒันธรรมดา้นอาหารอีกดว้ย   เช่น การนาํ ผกักุยไช่ (韭菜) หน่อไม ้(竹笋) เผอืก (芋头) มนัแกว (
地瓜/凉瓜) หรือไส้ข้าวเหนียว (糯米馅儿) ที�ปรุงรสแลว้นํามาห่อด้วยแป้ง  โดยทั�วไปเปลือก
ของกว้ยจะไม่ใส่สีคือมีสีขาวตามสีธรรมชาติของขา้ว  แต่ชาวจีนแตจิ้�วนิยมใส่สีชมพู ซึ�งชาวจีนถือ
ว่าเป็นสีที�มีความหมายเป็นสีมงคลเหมือนสีแดง กว้ยที�คนไทยรู้จกัดี คือ ขนมกุ๋ ยไช่ที�ชาวจีนแตจิ้�ว
เรียกว่า “กู๋ไช่กว้ย” (韭菜粿) ซึ�งเป็นชนิดขนมที�มีไสท้าํจากใบกุ๋ยไช่นั�นเอง  แต่ในความหมายที�ชาว
ไทยเขา้ใจกนั เมื�อเรียกว่าขนมกุ๋ยไช่ ก็จะหมายถึงชนิดขนมที�ทาํจากแป้งแบบเดียวกนัที�มีไสแ้ตกต่าง
กนัออกไป ไดแ้ก่ ไสเ้ผอืก (芋头粿)  ไสห้น่อไม(้竹笋粿)  ไสม้นัแกว (凉瓜粿)  ไสข้า้วเหนียว (糯
米粿) คนไทยมกัจะเรียกขนมไสต่้างๆ เหล่านี�อยา่งรวมๆ ว่า “ขนมกุ๋ยไช่”  เหมือนกนัหมด 

2. ก้วยแบบไม่ห่อไส้ 
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 กว้ยประเภทนี�มกัจะนาํแป้งที�ไดจ้ากขา้วไปผสมกบัส่วนผสมอื�น เช่น แป้งขา้วเหนียวนาํไป
นวดกบันํ� าตาล แลว้ใส่นํ� าให้เหลวพอประมาณ ตกัไปหยอดใส่เข่งเล็กหรือกระทงใบตองแห้งแลว้
นาํไปนึ�งก็จะได ้“ตีกว้ย” หรือ “เตี�ยมกว้ย” (甜粿) หรือ ขนมเข่ง หรือการนาํแป้งขา้วจา้วไปผสมกบั
นํ� าตาล ใส่ผงฟูเลก็นอ้ย แลว้ปั� นเป็นกอ้นใหญ่กลมแบน นาํไปนึ�งจะไดข้นมเนื�อหนาและฟู เรียกว่า 
“ก๊ากว้ย” หรือ “ฮวกกว้ย” (发粿) คือขนมถว้ยฟูแบบจีน ที�ให้ความหมายว่าเจริญรุ่งเรือง ดว้ยคาํว่า 
“ฮวก” (发) หรือภาษาจีนกลางว่า “ฟา”(发) ที�แปลว่าเจริญรุ่งเรืองนั�นเอง  ในการเฉลิมฉลองตาม
เทศกาลประจาํปีหรือการเซ่นไหวเ้ทพเจา้และบรรพบุรุษ  ขนมเซ่นไหวที้�ขาดไม่ไดก้็คือ “ฮวกกว้ย” 

�. ก้วยที�มลีกัษณะเป็นเส้นหรือเป็นแผ่น 
 ของกินที�มีลกัษณะเป็นเสน้หรือเป็นแผน่กจ็ะถูกจดัใหอ้ยูใ่นกลุ่ม “กว้ย” ดว้ยเช่นกนั ไดแ้ก่ 

ของกิน เช่นก๋วยเตี�ยว ที�ชาวไทยทุกคนรู้จกัและคุน้เคยกนัเป็นอยา่งดี ของกินชนิดนี�ชาวจีนแตจิ้�ว
เรียกว่า ขนมที�เป็นเสน้ “ก๋วยเตี�ยว” (粿 条) ซึ�งเป็นของทานเล่นที�มีถิ�นกาํเนิดมาจากแถบมณฑล
ฮกเกี�ยน มณฑลไหหลาํ และมณฑลกวางตุง้เมืองซวัเถา และประเทศไตห้วนั ขนมชนิดนี�ทาํเป็นแผน่
บางใหญ่ซอ้นทบักนัหลายๆ แผน่แลว้หั�นออกเป็นเสน้กวา้งไม่เกิน 2 เซนติเมตร  เรียกว่า “ตั�วเตี�ยว” 
(大条 ) หรือที�คนไทยเรียกกนัทั�วไปว่าก๋วยเตี�ยวเสน้ใหญ่ และชนิดที�หั�นเป็นเสน้มีความกวา้งเลก็
กว่ากว้ยเตี�ยวเสน้ใหญ่สกัสี�หา้เท่า เมื�อนาํไปตากแหง้จะยดือายกุารเก็บไวไ้ดน้าน เรียกว่า “โซย้เตี�ยว” 
(小条 ) หรือก๋วยเตี�ยวเสน้เลก็ เนื�อแป้งที�ทาํก๋วยเตี�ยวเสน้ใหญ่จะมีความนุ่มมากกว่าก๋วยเตี�ยวเสน้เลก็  
นอกจากนี� ยงัมี “หมี�เตี�ยว” (米条) หรือเสน้หมี�ขาว และยงัมีชนิดที�ทาํเป็นแผน่ตากแหง้  ตดัเป็นรูป
สี�เหลี�ยมหรือสามเหลี�ยม เรียกว่า “แผน่ก๋วยจั�บ” (粿汁皮)  วตัถุสาํคญัในการผลิต ก็คือ แป้งขา้วเจา้ 
แป้งมนัที�นาํมาผสมใหเ้ขา้กนัแลว้นาํไปนึ�งใหสุ้กรอจนแป้งเยน็ก็จะนาํมาตดัเป็นเสน้ใหไ้ดข้นาด
ตามที�ตอ้งการเพื�อเตรียมพร้อมสาํหรับการทาํอาหารต่อไป กล่าวกนัว่ากว้ยเตี�ยวของชาวแตจิ้�วถือว่า
เป็นของทานเล่นที�มีชื�อเสียงมาก และสามารถทานเป็นอาหารมื�อหลกัได ้

�. ก้วยที�ไม่ใช่ก้วย แต่มชืี�อเรียกว่าก้วยเหมือนกนั 
 กว้ยที�ไม่ใช่กว้ยนี�ก็คือ เฉากว้ย (草粿-แตจิ้�ว) หรือเฉากว้ย เฉากว้ยขนมหวานมีสีดาํเป็นที�

รู้จกัของคนไทยมาชา้นาน โดยคนจีนที�อพยพเขา้มาตั�งถิ�นฐานในประเทศไทยไดน้าํเฉากว้ยเขา้มา
และทาํจาํหน่ายจนเป็นที�แพร่หลาย  วิธีการทาํเฉากว้ยกไ็ม่ไดยุ้ง่ยากมากนกั   เพียงแต่นาํหญา้
สมุนไพรจีนชนิดหนึ�งชื�อว่า “เฮียงเฉ่า” (香草) ที�ตากแหง้มาตม้กบันํ� าเปล่าจนเดือด จากนั�นก็ใส่แป้ง
มนัลงไปในสดัส่วนที�เหมาะสม  รอจนนํ� ามีลกัษณะเหนียวหนืด  แลว้กรองเอากากออกใหเ้หลือแต่
นํ� าที�เป็นสีดาํ   ทิ�งไวจ้นเยน็และจบัตวัจนมีลกัษณะคลา้ยวุน้ ก็ใชรั้บประทานได ้ ในสงัคมชาวไทย
นิยมรับประทานเฉากว้ยสองแบบ คือ แบบที�ใส่นํ� าตาลแดงบนแผน่เฉากว้ย และแบบที�ใส่นํ� าหวาน
และนํ� าแข็ง ในสมยัก่อนเมื�อตม้เฉากว้ยเสร็จมกัเทลงถงัไม ้ รอจนเยน็และแข็งตวั เวลาขายก็จะขาย
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เป็นถว้ยโดยใชแ้ผน่สงักาสีมาตกัเฉากว้ยใหเ้ป็นแผน่บาง ตกัใส่ถว้ยละประมาณสี�หา้ชิ�น แลว้โรย
นํ� าตาลทรายแดงหรือโอวทึ�ง (黑 糖) หรือบางท่านจะใส่นํ� าผึ�งแทนก็ได ้ การรับประทานดงักล่าว
เป็นไปตามแบบชาวจีนแตจิ้�วแต่ดั�งเดิม  เพราะชาวจีนไม่รับประทานนํ� าแข็ง  ปัจจุบนัชาวไทยนิยม
หั�นเฉากว้ยเป็นสี�เหลี�ยมลูกเต๋า แลว้ใส่นํ� าเชื�อมแทนนํ�าตาลทรายแดงและตอ้งใส่นํ� าแข็ง  เฉากว้ยเป็น
ขนมหวานที�เป็นอาหารว่างราคาถูก  อีกทั�งยงัมีสรรพคุณแกร้้อนในเจ็บคอ และคลายร้อนไดอี้กดว้ย  
ซึ�งเหมือนกบั“กุยหลิงเกา” (龟苓膏-จีนกลาง) ขนมหวานแกร้้อนในที�มีชื�อเสียงของเมืองกว่างซี จึง
นบัว่าขนมหวานที�เป็นอาหารว่างชนิดนี� มีประโยชน์ต่อสุขภาพเป็นอยา่งยิ�ง  ปัจจุบนัเพื�อให้
สอดคลอ้งกบัการใชชี้วิตของคนในยคุนี� จึงมีผูข้ายพฒันารูปแบบเฉากว้ยชนิดนี� เป็นหลอดเรียกว่า
“เฉากว้ยหลอด” ซึ�งนอกจากจะสะดวกสบายในการรับประทานแลว้ยงัสามารถเก็บไวไ้ดเ้ป็น
ระยะเวลายาวนานอีกดว้ย  

ก้วยเป็นขนมมงคลที�ใช้เซ่นไหว้เทพเจ้าและบรรพบุรุษในเทศกาลสําคญัของจนี   
ชาวแตจิ้�วมีวิถีชีวิตที�อยูใ่นกรอบของประเพณีและวฒันธรรมจีนที�มีมาแต่โบราณ ความเชื�อ

เรื� องศาสนาและเทพเจา้ของชาวจีนแตจิ้�วมิไดแ้ตกต่างจากชาวจีนกลุ่มภาษาถิ�นอื�นๆ กล่าวคือมีทั�ง
ศาสนาเต๋าซึ�งเป็นศาสนาดั�งเดิมของจีน ศาสนาพุทธมหายานที�แพร่กระจายมาจากประเทศอินเดีย 
และเทพเจา้พื�นถิ�นที�แตกต่างไปตามวิถีชีวิตภูมิศาสตร์และสิ�งแวดลอ้ม เราจึงไดเ้ห็นชาวจีนแตจิ้�ว 
นอกจากจะเขา้วดับูชากราบไหวพ้ระพุทธเจา้และพระโพธิสัตวแ์ลว้ ยงันิยมเซ่นไหวเ้ทพเจา้ทาง
ศาสนาเต๋า หรือเทพเจา้ประจาํทอ้งถิ�นของตนซึ�งมีจาํนวนมากมาย ดงันั�นในปีหนึ�งๆ ที�วิถีชีวิตของ
ชาวจีนแตจิ้�วตอ้งเกี�ยวขอ้งกบัสิ�งที�พวกเขาเชื�อจึงมีมากมายเช่นกนั สาํหรับเรื�องกรอบของประเพณี
วฒันธรรมที�วนเวียนมาทุกปี ก็คืองานเฉลิมฉลองเทศกาลประจาํปีที�ตอ้งมีการจดัเรื� องเซ่นไหวอ้ยู่
มากมายเช่นกนั เทศกาลประจาํปีที�ชาวจีนจดักนัในกรุงเทพฯ  นั�น กล่าวไดว้่าเริ�มตั�งแต่เดือนหนึ�ง ที�
ชาวจีนเรียกว่า “เจียง่วย” (正月) ตั�งแต่ชิวอิกถึงชิวสี�  (初一至初四) คือเป็นช่วงตรุษจีน (春节) 
เมื�อมาถึงกลางเดือนหนึ� ง คือ “เจียง่วยจบัโหงว” (正月十五) ก็เป็นเทศกาลง่วงเซียว (元宵节) 
ต่อมาตั�งแต่กลางเดือนสามถึงกลางเดือนสี� เป็นช่วงเทศกาลเช็งเมง้ (清明节) เมื�อถึงกลางเดือนหา้ ก็
เป็นวนัเทศกาลขนมจา้ง (端午节) จากนั�นก็ถึงกลางเดือนเจ็ด ที�เป็นเดือนปล่อยผีเรียกกนัทั�วไปว่า 
“ซิโกว”(施孤节) หรือที�ชาวไทยเรียกกนัว่าวนั“สารททิ�งกระจาด” เมื�อมาถึงกลางเดือนแปด ก็เป็น
เทศกาลวนัไหวพ้ระจนัทร์ (中秋节) ต่อจากนั�นก็เป็นช่วงที�เขา้ใกลต้รุษจีน ในกลางเดือนสิบเอด็ก็
จะเป็นเทศกาลกินขนมบวัลอย (冬至) และจากนั�นก็เขา้สู่บรรยากาศของการรอรับปีใหม่ที�จะมาถึง 
(พรพรรณ จนัทโรนานนท์. 2546: 164 ) นอกจากวนัเทศกาลที�กล่าวมาแลว้ ชาวจีนยงันิยมจดังาน
อื�นๆ ซึ�งเป็นงานมงคล และงานเซ่นไหวบ้รรพบุรุษ งานเซ่นไหวว้นัเกิดเทพเจา้ วนัออกแสวงธรรม 
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วนัเห็นธรรม และวนักลบัสู่สวรรคข์องเทพเจา้ วนัต่างๆ ดงักล่าวตอ้งมีการจดัของเซ่นไหวท้ั�งอาหาร
คาวหวาน ผลไมสิ้ริมงคล ซึ�ง“กว้ย”ก็จะเป็นของเซ่นไหวที้�ขาดไม่ไดเ้ช่นกนั  

 ในทุกเทศกาลของการเซ่นไหว้“กว้ย”เป็นของเซ่นไหวส้ําคญัที�จะขาดไม่ไดเ้ลยทีเดียว 
ทั�งนี� เพราะชาวจีนแตจิ้�วเชื�อว่า การเซ่นไหวด้ว้ยของมงคล ก็นับว่าเป็นการขอพรให้ตนเองและ
ครอบครัวประสบแต่สิ�งที�ดีงามตลอดทั�งปี“กว้ย”ที�ชาวจีนแตจิ้�วนิยมนาํมาใชใ้นงานมงคล งานเซ่น
ไหวเ้ทพเจา้ รวมถึงการเซ่นไหวบ้รรพชนมีหลากหลายชนิด ยกตวัอยา่งเช่น 

อั�งถ่อก้วย ( )   
จากหนังสือ ว ัฒนธรรมการกินเตี�ยซัว ของศูนย์วิจัยว ัฒนธรรมและประวัติศาสตร์

แตจิ้�ว  ตอนหนึ�งไดเ้ล่าถึงเรื�องราวที�เกี�ยวกบั “อั�งถ่อกว้ย” ไวว้่าพระนางซีหวงัหมู่ (西王母-จีนกลาง) 
เทพมารดรแห่งทิศตะวนัตก ผูซึ้�งมีตาํแหน่งสูงสุดของศาสนาเต๋า ไดป้ระทานผลทอ้วิเศษใหแ้ก่พระ
เจา้ฮั�นอู่ตี�  (汉武帝-จีนกลาง) พระปฐมบรมกษตัริยแ์ห่งราชวงศฮ์ั�น เป็นจาํนวน 4 ผล และแจง้ว่าผล
ท้อวิเศษนี� ตอ้งปลูกบนสวรรค์เท่านั�น และ 3000 ปีจึงออกผลหนึ� งครั� ง แผ่นดินจงหยวน (中原-
ภาษาจีนกลาง) (หมายถึงแผ่นดินจีนทางภาคกลาง) ไม่สมควรปลูก หากปลูกก็ไม่มีผล พระนางจึง
แจ้งกับพระเจา้ฮั�นอู่ตี� ว่า ให้ชาวเมืองทาํเป็นขนมเลียนแบบรูปผลท้อ (ที�ชาวจีนแตจิ้�วเรียกว่าอั�ง
ถ่อกว้ย) สาํหรับใชเ้ป็นขนมเซ่นไหวเ้ทพเจา้และเซ่นไหวบ้รรพบุรุษ  เพื�อผูเ้ซ่นไหวแ้ละครอบครัว
จะไดม้ีอายุยืนยาว มีความสุข และมีสุขภาพสมบูรณ์แข็งแรง  ผลทอ้วิเศษที�กล่าวมานี�  คงเกี�ยวขอ้ง
กบัตน้ทอ้วิเศษในเรื�อง “ไซอิ�ว” ก็ได ้เพราะเป็นสวนตน้ทอัของพระนางซีหวางหมู่เช่นกนั และปลูก
นานถึง 3000 ปีจึงออกผลเช่นกนั อีกทั�งคุณสมบติัของผลทอ้ก็คือช่วยเรื� องอายยุนืเช่นกนั  (เสี�ยวจิว.
นามแฝง. 2554: หน้า. 32)    ชื�อที�ใชเ้รียกขานขนมชนิดนี�ว่า“อั�งทอ้กว้ย”นั�น เมื�อพิจารณาจากเรื�อง
เล่าในตาํนานขนมชนิดนี�  ก็คือการจาํลองผลทอ้มาเป็นขนมนั�นเอง ชื�อเรียกว่า “อั�งถ่อกว้ย” นั�นคาํวา่ 
“อั�ง” (红-แตจิ้�ว) (เมื�อเสียงอ่านวรรณยกุตเ์สียงไมโ้ทสองตวั เสียงตวัแรกจะลดเป็นเสียงไมเ้อก เช่น 
อั�งทอ้ เสียงแทจ้ริงคือ อั�งทอ้ และ ท่อกว้ย เสียงเดิมคือ ทอ้กว้ย และเมื�อตวัอกัษรสามตวัมีเสียงไมโ้ท
ทั�งหมด เช่น อั�งทอ้กว้ย ตอ้งออกเสียงตวัที�หนึ�งและตวัที�สองเป็นเสียงไมเ้อก ส่วนตวัที�สามเป็นเสียง
ไมโ้ท เช่น อั�งถ่อกว้ย -ผูเ้ขียน) มีความหมายว่าแดง คาํว่า“ทอ้”(桃-แตจิ้�ว) มีความหมายว่าผลทอ้ 
และ“กว้ย” (粿) มีความหมายว่าขนม รวมคาํอ่านว่า “อั�งถ่อกว้ย” แลว้ มีความหมายว่า ขนมผลทอ้สี
แดง ซึ�งน่ามาจากเลียนแบบรูปลกัษณ์ของผลทอ้ที�สุกเป็นสีแดงชวนรับประทาน ชาวจีนแตจิ้�วนิยม
นาํ “อั�งถ่อกว้ย”มาเซ่นไหวเ้ทพเจา้และบรรพชนในเกือบทุกเทศกาลสาํคญั    จนกลายเป็นของไหว้
ประจาํเทศกาล 

กุ่ยไช่ก้วย ( ) 
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 “ขนมกุ่ยไช่” นับว่าเป็นของว่างจีนที�รู้จกักนัอย่างแพร่หลายและยาวนาน  ในจาํนวนกว้ย
ทั�งหลายที�กล่าวมาข้างตน้ “ขนมกุ่ยไช่” เป็นขนมแบบจีนที�หาซื�อไดง่้ายกว่ากว้ยชนิดอื�นๆ ดงัที�
ทราบกนัดีแลว้ว่าชาวจีนมกันาํสิ�งที�เป็นมงคลหรือสิ�งที�มีชื�อเรียกที�เป็นมงคลมาเซ่นไหวเ้ทพเจา้หรือ
บรรพบุรุษในเทศกาลสาํคญัเพื�อความเป็นสิริมงคลของตนและครอบครัว   ดงันั�น ขนมกุ่ยไช่ ที�คาํวา่ 
“กุ่ยไช่” อ่านออกเสียงเป็นภาษาแตจิ้�วคือ “กู๋ไฉ่” (韭菜) เป็นชื�อเรียกขานชื�อผกัชนิดหนึ�งที�ชาวไทย
คุ้นเคยกนัว่า “ผกักุยไช่” เสียงอ่านว่า“กู๋ ” (韭) มีความหมายว่า “นาน” เช่นคาํว่า “กู๋ กู”้(久久) มี
ความหมายว่านานมาก อีกประการหนึ� งเสียงอ่านว่า“กู ้”นี� ยงัพอ้งเสียงกับคาํว่า “อู๋” (有) ที�มี
ความหมายว่า “มี” อีกดว้ย ดงันั�นคาํว่า “กู”้ จึงเป็นคาํมงคล ส่วนคาํว่า “ไฉ่” (菜) มีความหมายว่า 
“ผกั” แต่เสียงอ่านคาํว่า “ไฉ่” ไปพอ้งเสียงกบัคาํว่า “ไฉ”้ (财) ซึ�งมีความหมายว่าทรัพยศ์ฤงคารเงิน
ทอง รวมความหมายจากเสียงอ่านคาํว่า “กู๋ไฉ่” ซึ�งเป็นคาํเรียกขานชื�อขนมชนิดนี�  จึงมีความหมายวา่ 
“มีเงินทองทรัพยศ์ฤงคารตลอดกาล” นอกจากนั�นยงัมีอีกความหมายว่า “มีเงินทองทรัพยศ์ฤงคาร
มากมาย” ดว้ย  

 กว้ยชนิดนี� จึงเป็นกว้ยที�ชาวจีนแตจิ้�วใชเ้ซ่นไหวเ้ทพเจา้และบรรพบุรุษในเกือบทุกเทศกาล
ของปีเช่นกนั ขนมชนิดนี� ทาํจากแป้งที�เป็นแป้งขา้วเหนียวบา้ง แป้งขา้วเจา้บา้ง  หรือนาํแป้งสอง
ชนิดมาผสมกนัเช่นเดียวกบัการทาํเปลือกขนมอั�งถ่อกว้ย เพียงแต่ส่วนที�เป็นไสข้องขนมจะแตกต่าง
กนัออกไป ขนมกุ่ยไช่นี� เรียกโดยรวมๆ ว่าขนม“อั�งทอ้กว้ย” ก็ไดเ้ช่นกนั แต่เป็นอั�งถ่อกว้ยที�มีไสเ้ป็น
ผกักุ่ยไช่ ดว้ยวิธีการทาํดงักล่าวยงัมีชนิดไสเ้ผอืก ไสม้นัแกว ไสห้น่อไม ้และไสข้า้วเหนียวที�ปรุงรส
ดว้ยถั�วลิสงและกุง้แหง้ ทั�งหมดรวมเรียกว่าอั�งถ่อกว้ยดว้ย  

ชือคกัก้วย ( / / ) 

ขนมชือคกั  เป็นของทานเล่นที�มีลกัษณะโดดเด่นอีกชนิดหนึ�งของชาวจีนแตจิ้�ว ที�มีประวติั
ความเป็นมายาวนานและเป็นขนมที�มีคนรู้จกักนัทั�วไป ดงันั�นเมื�อกล่าวถึง“กว้ย”แลว้จึงตอ้งเอ่ย
ถึงชือคกักว้ย คาํว่า “ชือคกั” เป็นชื�อหญา้ชนิดหนึ�งที�มีกลิ�นหอมเป็นสมุนไพรเรียกว่า หญา้ชือคกั (鼠
曲草/鼠耳草)  มีคุณสมบติัในการบาํรุงร่างกาย  มีกลิ�นหอม  มีสรรพคุณในการแกอ้กัเสบ แกไ้อ 
และหอบหืด เป็นกว้ยที�ทาํกนัมาตั�งแต่โบราณ ใชเ้ป็นอาหารว่างของชาวจีนในมณฑลกวางตุง้  
ดงันั�น เมืองซวัเถานิยมทาํกว้ยชนิดนี�มากในแถบอาํเภอเตี�ยองั (潮安县) เขตเซียงเกี�ย (湘桥区 ) 
อาํเภอเท่งไฮ่ ( 澄海县) อาํเภอเหยี�ยวเพง้ (饶平县)  ขนมชนิดนี� นิยมทาํขึ�นเพื�อเซ่นไหวเ้ทพเจา้หรือ
บรรพบุรษในเทศกาลต่างๆ ของจีนเช่นกนั ในช่วงวนัที� 24 เดือน 12 ตามปีปฏิทินจีน จนกระทั�งถึง
เดือน � วนัที� 15 ที�เป็นเทศกาลหยวนเสียว (เทศกาลโคมไฟ ) ซึ�งชาวจีนถือเป็นเทศกาลสาํคญั 1 ใน 8 
ของจีนและยงัถือว่าวนันี� เป็นวนัพระแรกของปี ทุกครอบครัวตอ้งทาํชือคกักวย้มาเซ่นไหวเ้ทพเจา้  
ในสมยัก่อนบางแห่งจะทาํกว้ยชนิดนี�หลงัตรุษจีนสามหรือสี�วนั สีของชือคกักว้ยจะมีสีเขียวเขม้ออก
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ดาํ  ปัจจุบนัชาวจีนในไทยมกีรรมวิธีในการนาํชือคกั (คนไทยรู้จกักนัในชื�อ หญา้นางนวล) ซึ�งก็คือ
หญา้ชือคกัที�นาํมาจะไดจ้ากตน้แก่ที�ออกดอกแลว้ และนาํมาตากแหง้ แลว้นาํไปแช่นํ� าจนนิ�ม จากนั�น
ก็นาํมาสบัใหล้ะเอียดแลว้นาํไปตม้จนเละใส่นํ� าตาล แลว้นาํไปผสมกบัแป้งขา้วจา้ว เพื�อทาํเป็นชือ
คกักว้ยหรือขนมชือคกั ไสชื้อคกักว้ยส่วนใหญ่นิยมทาํเป็นไสห้วาน เช่น ไสเ้ผอืกกวนหรือไสถ้ั�วบด  
ปัจจุบนัในตลาดเก่าเยาวราชยงัมีร้านจาํหน่ายชือคกักว้ยอยูห่ลายเจา้ ชือคกัยงัสามารถนาํมาเป็น
วตัถุดิบในการทาํอาหารว่างชนิดอื�นไดอี้ก  เช่นนาํชือคกัมาผสมแป้งขา้วเหนียวทาํเป็นเปลือกขนม
เทียน เพื�อทาํใหข้นมหอมนุ่มอร่อย เรียกว่าขนมเทียนใส่ชือคกั  ใชส้าํหรับไหวเ้ทพเจา้และบรรพ
บุรุษในวนัตรุษสารท  

ตก้ีวย หรือเตี�ยมก้วย หรือขนมเข่ง (  หรือ ) 
 “ตีกว้ย”(甜粿) เป็นคาํเรียกขาน“ขนมเข่ง” ของชาวแตจิ้�ว ในขณะที�เมืองอื�นๆ ในประเทศ

จีนหรือที�ไตห้วนัจะเรียกขนมเข่งว่า“หนี�กอ” (年糕) มีความหมายว่าขนมที�ทาํขึ�นประจาํทุกปี ซึ�งใน
การออกเสียงเรียกขานนี� มีเสียงพอ้งเสียงกบัคาํว่า “หนี� เกา” (年高) ที�มีความหมายเป็นมงคลว่า 
“สูงส่งยิ�งยิ�งขึ�นในทุกทุกปี” ชาวจีนแตจิ้�วถือเป็นเคลด็พาโชคของปีใหม่ที�จะมาถึง ดว้ยการใช ้“ขนม
เข่ง” มาเซ่นไหวไ้หวเ้จา้และบรรพบุรษในเทศกาลวนัสารทจีนและวนัตรุษจีน นอกจากนั�นความ
หวานและความเหนียวของขนมจะเป็นสิ�งสร้างความรักใคร่ปรองดองของคนในครอบครัวดว้ย  ดงั
ชื�อเรียกขนมชนิดนี�ว่า “ตีกว้ย” (เตี�ยมกว้ย) (甜粿) ที�มีความหมายว่าขนมหวาน ในยคุที�เกิดขา้วยาก
หมากแพงในเขตแตจิ้�ว ขนม “ตีกว้ย”ไดก้ลายเป็นเสบียงสาํคญัสาํหรับผูค้นที�ตอ้งเดินทางเสี�ยงภยัลง
ทะเลใต ้(南洋) (คือหนํ�าเอี�ย ซึ�งก็คือแถบเอเชียอาคเนย-์ผูเ้ขียน) ซึ�งชาวจีนเรียกกนัว่า “ก๊วยฮวง” (过
番) ซึ�งหมายถึงการเดินทางมาประเทศฮวน ซึ�งจีนถือว่าเป็นประเทศป่าเถื�อน หรืออนารยประเทศ 
เพื�อแสวงหาแหล่งที�ทาํกินแห่งใหม่ คนจนที�ไม่มีเงินจาํต้องทิ�งถิ�นเกิดเดินทางไปแสวงโชค ทุกคน
ตอ้งพกของสาํคญัสามอย่างติดตวัดว้ย ไดแ้ก่เสื�อผา้ ขวดนํ� า (นํ� าเตา้แหง้สาํหรับใส่นํ� าดื�ม) และขนม
เข่งจาํนวนหนึ�ง  แมจ้ะยากจนเพียงใดก็ตอ้งมีขนมเข่งพกติดตวัไปดว้ย  แสดงใหเ้ห็นถึงความยากจน
คน้แคน้ของคนจีนในยคุนั�นไดเ้ป็นอยา่งดี จนมีคาํพูดติดปากว่า “บ่อไน่ฮ่อชวนตี�กว้ยก๊วยเซี�ยมลอ้” 
(无可奈何炊甜粿过暹罗) หมายความว่าไม่ว่าจะยากลาํบากขน้แคน้เพียงใดก็ตอ้งนึ� งขนมเข่งมา
เมืองไทยให้ได ้สมยัก่อนนั�นการเดินทางตอ้งอาศยัทางนํ� า ชาวจีนแตจิ้�วในสมยันั�นไดโ้ดยสารเรือ
สาํเภาหัวแดงเดินทางมายงัประเทศไทย ที�ตอ้งใช้แรงงานมนุษยแ์ละแรงลมในขบัเคลื�อน บางครั� ง
เมื�อทศันวิสัยทางอากาศไม่ดี เป็นเหตุให้ตอ้งใชชี้วิตรอนแรมอยู่บนทะเลเป็นระยะเวลานานนับ
เดือน ซึ� งไม่มีใครสามารถรับประกันความปลอดภัยได้ การถึงจุดหมายจึงไม่แน่นอน ใน
สภาวะการณ์เช่นนี�  การนาํขนมเข่งพกติดตวัจึงเสมือนมีเสบียงไวรั้บประทานในยามยาก และรักษา
ชีวิตให้อยู่รอดต่อไปได ้ ดงันั�น วตัถุประสงคข์องการทาํขนมเข่งในอดีตกบัปัจจุบนัจึงแตกต่างกนั
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มาก สมยัก่อนการทาํขนมเข่งนอกจากไวใ้ชเ้ซ่นไหวเัทพเจา้แลว้ ยงัใชเ้ป็นเสบียงเพื�อประทงัชีวิต แต่
ปัจจุบนัวตัถุประสงคข์องการทาํขนมเข่งในประเทศจีนทางตอนใต ้รวมถึงไตห้วนั หรือแมแ้ต่ชาว
ไทยเชื�อสายจีนในประเทศไทย ต่างทาํขึ�นเพื�อใชเ้ป็นของเซ่นไหวเ้ทพเจา้และบรรพบุรุษในเทศกาล
สาํคญัของจีนคือ ตรุษจีนและสารทจีน อนัจะนาํพาความเป็นสิริมงคลมาใหต้นเองและครอบครัว 

ขั�นตอนการทาํขนมเข่งนั�นง่ายไม่มีอะไรยุ่งยาก วตัถุดิบก็มีเพียงแป้งขา้วเหนียว นํ� าตาล 
นํ� ามนัพืชและนํ� าสะอาด จากนั�นก็นาํเครื�องปรุงทั�งหมดมาผสมให้เข้ากนั จากนั�นก็ตกัใส่กระทง
ใบตองแหง้ที�ทานํ� ามนั  นึ�งดว้ยไฟอ่อน  หากนึ�งดว้ยไฟแรงหนา้ของขนมเข่งจะแตกและไม่เรียบสวย 

ฮวกก้วย ( ) หรือขนมฟูจนี  
เป็นของเซ่นไหวเ้ทพเจ้าหรือบรรพบุรษอีกชนิดหนึ� งที�สําคัญที�สุดและขาดไม่ได ้ทั� งนี�

เพราะชื�อเรียกขานขนมดงักล่าวว่า “ฟา” (发-จีนกลาง) ซึ�งในสาํเนียงแตจิ้�วอ่านว่า“ฮวก” มีนยัมงคล
เหมือนกนัทั�งสองเสียงอ่านกล่าวคือมีความเจริญรุ่งเรือง เพิ�มพูน หรืองอกงาม ดงันั�นชาวจีนจึงใช้
เป็นขนมสาํหรับเซ่นไหวเ้ทพเจา้และบรรพบุรุษในทุกเทศกาลสาํคญัของปี  

ส่วนผสมของการทาํกว้ยชนิดนี�  คือแป้งสาลี แป้งขา้วเจา้ ยสีต ์และนํ� าตาลทรายขาว นวดให้
เขา้กนั แลว้ใส่นํ� ากวนใหข้น้ จากนั�นหมกัไวใ้หขึ้�นฟู ฮวกกว้ยมกัทาํเป็นอนัใหญ่ๆ เมื�อนึ�งตอ้งใชไ้ฟ
แรงจดั หน้าขนมฮวกกว้ยจึงจะแตกสวยคลา้ยดอกไม ้บางคนจะเรียกขนมชนิดนี�ว่า “ขนมหนา้ยิ�ม” 
เป็นที�สังเกตว่า“ฮวกกว้ย”ไม่ค่อยเป็นที�นิยมของเด็กรุ่นใหม่นกัเพราะมีแต่แป้งลว้นๆ ไม่มีไส้ขนม
ชนิดใดๆ ทั�งสิ�น 

ไช่เถ่าก้วย หรือขนมผกักาด ( ) 

ในเทศกาลโคมไฟซึ�งตรงกบัวนัพระแรกของจีน คือวนั ขึ�น 15 ค ํ�าเดือน 1 ตามปฎิทินจีน 
ชาวจีนมกัจะนาํไช่เถ่ากว้ยไปเซ่นไหวเ้ทพจา้ ทั�งนี� เพราะคาํเรียกขานชื�อขนมมีคาํว่า “เถา้” (头) ที�
หมายความว่าแรกหรือตน้ เช่นคาํว่าตน้ปี ภาษาแตจิ้�วพูดว่า “หนี�เทา้” (年头-แตจิ้�ว)“ไช่เถ่ากว้ย”จึงมี
ความหมายว่า “ขนมที�รับประทานในตน้ปี”ที�จะนาํพาทรัพยส์มบติัมาให้ เพราะ “ไฉ่” (菜) มีเสียง
พอ้งกบัคาํว่า “ไช”้      (财) ที�แปลว่าทรัพยสิ์นเงินทอง เมื�อรับประทานกว้ยชนิดนี�แลว้จะมีทรัพยสิ์น
เงินทองมั�งมีตั�งแต่ตน้ปีทีเดียว ดงันั�นไช่เถ่ากว้ยนอกจากชาวจีนแตจิ้�วนิยมนาํมาเซ่นไหวเ้ทพเจา้เพื�อ
สิริมงคลแลว้ ยงัไดรั้บความนิยมนาํมารับประทานเป็นของทานเล่นอีกดว้ย 

วตัถุดิบที�ใชท้าํขนมก็มี แป้งขา้วเจา้ แป้งมนั หัวผกักาดขูดฝอย  ถั�วลิสง กุง้แห้ง เห็ดหอม 
บางแห่งก็นิยมใส่หมูสามชั�นหั�นชิ�นบางๆ ลงไปดว้ย เพราะจะทาํให้เนื�อแป้งนุ่มขึ�น  หลงัจากนั�นก็
นาํวตัถุดิบทั�งหมดลงไปผดัและปรุงรสก่อนที�จะนาํไปนึ� ง  บางคนชอบแบบนึ�งเสร็จแลว้ทานร้อนๆ 
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ส่วนบางคนนิยมนาํไปทอดก่อนรับประทาน แต่ก็ยงัมีบางแห่งนิยมนาํขนมผกักาดไปผดัใส่ไข่ใส่
ถั�วงอกกบัใบกู๋ไช่ เรียกกนัว่า “ผดัขนมผกักาด” 

หนึ�งก้วย ( ) หรือขนมไข่ 
ชาวจีนเรียกว่า “หนึ� งกว้ย”  คาํว่า “หนึง”(卵) มีความหมายว่า “ไข่” เช่น ไข่ไก่คือ “โกย

หนึง”  ดงันั�นคาํว่า “หนึ� งกว้ย” จึงหมายความว่าขนมที�ทาํจากไข่ ขนมชนิดนี� คลา้ยกบัขนมสาลี� มี
ส่วนประกอบสาํคญัคือแป้งสาลี นํ� าตาลและไข่ไก่ ชาวจีนเชื�อว่าไข่คือบ่อเกิดแห่งการเกิดและการ
เจริญเติบโต ดว้ยเหตุนี�หนึ�งกว้ยจึงเป็นขนมที�ทาํขึ�นจากความเชื�อที�ว่า เมื�อเซ่นไหวเ้ทพเจา้ดว้ยขนม
ชนิดนี� แลว้ จะทาํให้ผูเ้ซ่นไหวมี้แต่สิ�งดีงามเกิดขึ�นตลอดเวลาและเจริญเติบโตในทุกๆ เรื� อง ดงันั�น
ในวนัตรุษจีนที�ถือกนัว่าเป็นปีใหม่ที�มาถึงไดน้าํพาใหเ้กิดสิ�งใหม่ๆ ที�ดีในอนาคตมาดว้ยจึงนิยมไหว้
เทพเจา้ดว้ยหนึ�งกว้ย และในงานมงคลที�จดัขึ�นในช่วงต่างๆ ของชีวิตของชาวจีน เราจึงเห็นว่ามีหลาย
งานที�มีไข่เขา้มาเกี�ยวขอ้ง เช่น งานครบเดือนของเด็กแรกเกิด หรืองานแซยดิของผูใ้หญ่  

อิ�วก้วย ( ) 

อิ�วกว้ยเป็นขนมของว่างจีนอีกชนิดหนึ�งที�นิยมนาํไปเซ่นไหวเ้ทพเจา้ ทาํดว้ยแป้งขา้วเหนียว
ผสมกบัมนัเทศบด มีทั�งชนิดไสเ้ค็มและไสห้วาน ไสเ้ค็มที�ทาํกนัทั�วไปคือ ไสผ้กักระหลํ�า ที�หั�นแบบ
หยาบและเป็นเส้นยาวๆ แลว้นาํมาผดัใส่กุง้แหง้และเห็ดหอม  หากทาํไส้เค็มแบบเจก็ไม่ใส่กุง้แหง้ 
จะมีเพียงผกักระหลํ�าที�หั�นแลว้ผดักบัเห็ดหอมที�หั�นเป็นฝอยเท่านั�น  สาํหรับไส้หวานก็จะมีทั�งไส้
เผอืกกวน และไสถ้ั�วบด  เปลือกขนมนิยมปั� นเป็นรูปครึ� งวงกลมบา้ง สามเหลี�ยมบา้ง แลว้นาํไปทอด
จนเหลืองกรอบ จึงเรียกกนัว่า“อิ�วกว้ย”  เพราะคาํว่า “อิ�ว” (油) มีความหมายว่า “นํ� ามนั” ดงันั�นขนม
อิ�วกว้ย จึงใหค้วามหมายว่า ขนมที�ไดจ้ากการทอดนํ� ามนั  

ยงัมีขนมอิ�วกว้ยที�ทาํแปลกออกไปอีกชนิดหนึ�ง ซึ�งบางคนจะเรียกขนมชนิดนี�ว่า “ขนมแป้ง
ทอดนํ� ามนั” เนื�อแป้งทาํจากแป้งขา้วเหนียวและไม่ไดผ้สมมนัเทศบด  ก่อนจะนํามาปั� นเป็นลูก
กลมๆ แบนๆ โดยทั�วไปขนมชนิดนี� มกัทาํแต่ไส้หวาน คือไส้ถั�วบด  หรือถั�วลิสงบดใส่งาดาํใส่
นํ� าตาลทราย  

ปัจจุบนัร้านที�ทาํอิ�วกว้ยที�อร่อยไดร้สชาติหาทานไดค่้อนขา้งยาก  เพราะคนขายรุ่นเก่าๆ 
ต่างลาโลกไปกนัมากแลว้  แต่ที�ตลาดพลูยงัมีร้านขายอิ�วกว้ยที�มีชื�อเสียงเหลืออยู ่ เปิดขายมานาน
เกือบร้อยปีตั�งแต่สมยัสงครามโลกครั� งที�สอง นบัมาถึงปัจจุบนัเป็นทายาทรุ่นที� 3 แลว้ 
       “กว้ย” ของทานเล่น ของชาวแตจิ้�วทาํขึ�นดว้ยความละเอียดและปราณีต อีกทั�งทาํจาก
วตัถุดิบราคาถูกที�หาไดใ้นทอ้งถิ�น เป็นการแสดงใหเ้ห็นถึงการดาํรงชีวิตที�สมัพนัธก์นัธรรมชาติ
อยา่งแทจ้ริง การที�ชาวจีนแตจิ้�วมีประวติัศาสตร์และวฒันธรรมที�เจริญรุ่งเรืองมายาวนาน ความ
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ผกูพนัธก์บัประเพณีวฒันธรรมที�ปฏิบติักนัมาตั�งแต่โบราณยอ่มถูกหล่อหลอมเขา้ไปในสายเลือด  
จนทาํใหสื้บทอดเป็นอตัลกัษณ์ของชาวแตจิ้�วมารุ่นสู่รุ่น  

เมื�อชาวจีนอพยพมาอยู่ในถิ�นใหม่ พวกเขาก็จะช่วยกนัสร้างเมืองจีนขนาดย่อมที�เรียกว่า 
China Town ซึ�งปัจจุบนัเมืองจีนขนาดยอ่มดงักล่าวบางแห่งไดรั้บการพฒันามาเป็นตลาดโบราณเพื�อ
การท่องเที�ยว ดงัปรากฏเป็นหลกัฐานเชิงประจกัษที์�เห็นไดใ้นชุมชนชาวจีนโบราณทั�งในกรุงเทพฯ  
และเขตปริมณฑล เช่นตลาดเกา้ห้อง อาํเภอบางปลามา้ จงัหวดัสุพรรณบุรี ตลาดสามชุกที�อาํเภอ
สามชุกของจงัหวดัสุพรรณบุรี ตลาดเก่าโบราณ ตาํบลสาขา อาํเภอสาขา จงัหวดัพระสมุทรเจดีย ์
ตลาดคลองสวน 100 ปี อาํเภอบา้นโพธิ�  จงัหวดัฉะเชิงเทรา และอาํเภอบางบ่อ จงัหวดัสมุทรปราการ 
(พรพรรณ จนัทโรนานนท์ และไพศาล ทองสัมฤทธิ� . 2556 : 2) ในตลาดที�กล่าวมานี�  ในสมยัก่อน
ลว้นเป็นที�อยูอ่าศยัของชาวจีนแตจิ้�วและชาวจีนกลุ่มภาษาอื�นๆ ทั�งหมดที�กล่าวมานี� เป็นตลาดซื�อขาย
ของชาวจีนมาแต่โบราณ และในสมยัก่อนนั�นเชื�อว่าจะเป็นแหล่งที�มีก้วยชนิดต่างๆ ขายอย่าง
มากมายที�เราจะหาซื�อ “กว้ย” ชนิดต่างๆ ไดอ้ย่างง่ายดาย เนื�องจากวนัเวลาเปลี�ยนไป สังคมชาวจีน
ได้รวมเข้ากับสังคมไทยมากขึ� น ประกอบกับนโยบายผสมกลมกลืนที�รัฐบาลไทยทึ�ปฏิบัติมา
ตลอดเวลา  ลูกหลานชาวจีนจึงกลายเป็นไทยไปบา้ง  ความนิยมสิ�งต่างๆ แบบจีน   แมก้ระทั�งใน
ด้านความเชื�อก็เปลื�ยนแปลงไป   ลูกหลานชาวจีนรุ่นใหม่จึงไม่ได้ให้ความสําคัญกบัประเพณี
วฒันธรรมจีน   รวมถึงการกินอยูแ่บบจีนดว้ย แมว้่า “กว้ย” คือของทานเล่นที�เกิดจากภูมิปัญญาของ
คนรุ่นก่อนที�ไดส้ร้างสรรคขึ์�นมา  ซึ�งนบัว่าเป็นมรดกทางภูมิปัญญาอนัทรงคุณค่าที�ควรค่าแก่อนุชน
คนรุนหลงัจะอนุรักษไ์ว ้ก็มิไดรั้บความนิยมจากลูกหลานชาวจีนยคุใหม่มากเท่าที�ควร จึงมีความสุ่ม
เสี�ยงที�จะสูญหายไปตามกาลเวลา 
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